
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Instrucciones para la instalación del montaje universal de las luces látigo

Montageanleitung für die Halterung der Universal-Peitsche (z. B. LED-Peitsche)

Contenido del juego: 
• Montaje de luces látigo (superior e inferior)
• Plantilla de corte de carrocería
• Tornillos de cabeza semiesférica (BCS) de  
  3 x 12 mm (4)
• Tornillo de cabeza avellanada de 3 x 12 mm (2)

Inhalt des Sets: 
• Halterung für Universal-Peitsche (z. B.   
  LED-Peitsche) (obere und untere)
• Schneideschablone für Karosserie
• 3 x 12 mm Halbrundkopfschrauben (BCS) (4)
• 3 x 12 mm Senkkopfschrauben (SKS) (2)

Herramientas necesarias: 
• Llave hexagonal de 2,0 mm
• Escariador de carrocería cónico (pieza n.º  
  3433 o n.º 3433X, se vende por separado)

Benötigtes Werkzeug: 
• 2,0 mm Inbusschlüssel
• Konische Karosserie-Reibahle (Teilenr. 3433  
  oder Teilenr. 3433X, separat erhältlich)

Utilice este montaje para instalar las luces látigo de la serie 
n.º10992 (se vende por separado). La fuente de alimentación 
adicional de 3 voltios (pieza n.º 6588X) y el arnés de extensión 
(pieza n.º10959) son necesarios para alimentar las luces látigo 
(cada una se vende por separado). Muchos vehículos Traxxas 
tienen ubicaciones de montaje incorporadas para la fuente 
de alimentación, ya sea en la carrocería o en el chasis. Si su 
vehículo no incluye una ubicación de montaje, determine una 
ubicación adecuada en la carrocería o el chasis para montar la 
fuente de alimentación.

Verwenden Sie diese Halterung für die Installation der 
Peitsche (z. B. LED-Peitsche) der Serie Nr. 10992 (separat 
erhältlich). Für die Stromversorgung der Peitsche (z. B. LED-
Peitsche) sind ein 3-Volt-Zusatznetzteil (Teil Nr. 6588X) sowie 
ein Verlängerungskabelbaum (Teil Nr. 10959) erforderlich 
(jeweils separat erhältlich). Viele Traxxas-Fahrzeuge haben 
entweder an der Karosserie oder am Fahrgestell integrierte 
Montagepositionen für die Stromversorgung. Wenn Ihr 
Fahrzeug keine Montagestelle hat, suchen Sie sich einen 
geeigneten Ort an der Karosserie oder am Fahrgestell, um das 
Netzteil anzubringen.

1. Despegue la parte posterior de la 
plantilla de corte autoadhesiva incluida. 
Instale la plantilla en la ubicación deseada 
de la carrocería del vehículo. Con un 
escariador de carrocería cónico, haga orificios 
cuidadosamente en la carrocería.
IMPORTANTE! Antes de colocar la plantilla de 
corte en la ubicación elegida, asegúrese de que 
haya suficiente espacio libre debajo de la carrocería 
para el conjunto de luz látigo una vez que la 
carrocería esté instalada en el chasis.

1. Ziehen Sie die Schutzfolie von 
der mitgelieferten selbstklebenden 
Schneideschablone ab. Bringen Sie die Schablone 
an der gewünschten Stelle der Karosserie an. 
Schneiden Sie mit einer konischen Karosserie-
Reibahle vorsichtig Löcher in die Karosserie.
WICHTIG! Vergewissern Sie sich vor dem Anbringen 
der Schneideschablone an der gewünschten Stelle, dass 
nach der Montage der Karosserie auf dem Fahrgestell 
darunter noch genügend Platz für die Peitsche (z. B. LED-
Peitsche) vorhanden ist.

Cubre pieza n.º 7694

Umfasst Teilenr. 7694

2. I Instale el conjunto de luz 
látigo (se vende por separado) en 
el montaje inferior.

2. Befestigen Sie die Peitsche (z. B. 
LED-Peitsche) (separat erhältlich) 
an der unteren Halterung.

3. Alinee el montaje inferior con 
los orificios escariados en la parte 
inferior de la carrocería y asegure 
el conjunto de luz látigo/montaje 
al montaje superior en el exterior 
de la carrocería.

3. Richten Sie die untere Halterung 
an den aufgebohrten Löchern an 
der Unterseite der Karosserie aus 
und befestigen Sie die Peitsche (z. B. 
LED-Peitsche) / Montagehalterung 
an der oberen Halterung an der 
Außenseite der Karosserie.
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Si tiene preguntas o necesita asistencia técnica, llame a Traxxas al

(1-888-872-9927) (Solo para residentes de los Estados Unidos)

Wenn Sie weitere Fragen haben oder technische Unterstützung 
benötigen, rufen Sie Traxxas unter:

(1-888-872-9927) an. (nur innerhalb der USA)

PRECAUCIÓN: RIESGO DE LESIONES
Tenga cuidado con los escalpelos, los escariadores  
cónicos y otras herramientas de corte, ya que son 
extremadamente afilados y pueden causar lesiones 
graves, cortes profundos o pinchazos.

VORSICHT: VERLETZUNGSGEFAHR!
Gehen Sie immer sehr vorsichtig mit Bastelmessern, spitz 
zulaufenden Reibahlen und anderen Schneidewerkzeugen 
um, da sie extrem scharf sind und schwere Verletzungen, 
tiefe Schnitte und/oder Einstiche verursachen können.
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